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A B C D E F/G 
1.101  
Bascule fac. à l'appui bi, aussi en 
prise palm. 
Glide Kip-up on LB, also with 
reverse grip 
Kip en BI al apoyo, también con 
toma palmar 
 
 
 

 
 
 
 

     

1.102  
Saut avec ½ tour (180°) et 
bascule fac. à l'appui bi 
Jump with ½ turn (180°) kip-up to 
support on LB 
Salto con ½ giro (180º), kip al 
apoyo en BI 
 

 
 
Saut avec ½ tour (180°) passer 
les jambes entre les prises, à 
l'appui bi 
Jump with ½ turn (180°) stoop 
through to rear support on LB 
Salto con ½ giro (180º) pasaje de 
piernas entre brazos al apoyo 
dorsal en BI 

 
 
 

1.202  
Saut avec 1/1tour (360°) et 
bascule fac. à l'appui bi 
Jump with 1/1 turn (360°) and kip-
up to support on LB 
Salto con 1/1 giro (360º) y kip al 
apoyo en BI 
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A B C D E F/G 
1.103  
Elan en av. bi ou bs – passer les 
jambes entre les prises, bascule, 
aussi avec écart à la susp. à 
même b 
Glide on LB or swing fwd on HB 
and stoop through, back kip up; 
also with straddle cut bwd to hang 
on same bar 
Deslizamiento en BI o balanceo 
ad. en BS y pasaje de piernas 
entre brazos al kip dorsal; 
también con corte atrás con 
piernas separadas a la 
suspensión en la misma banda 

 

1.203  
Bascule dors. de – l'élan en av. (bi) 
– l'élan en av. (bs) passé carpé en 
arr. mi-renv., élan en arr. en susp. 
dors. mi-renv. et bascule en arr. à 
l'appui dors. á bi. 
Reverse kip-up from: – glide 
forward on LB – swing forward on 
HB – stoop through to kip hang, 
back kip swing, seat (pike) circle 
backward to rear support 
Contra kip desde: - deslizamiento 
adelante en BI – balanceo 
adelante en BS, pasaje de piernas 
entre brazos a la suspensión 
carpada invertida, balanceo atrás, 
vuelta atrás sentada (carpada) al 
apoyo dorsal 
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1.104  
Saut à la susp. passagère bs – 
aussi en prises palm – bascule 
fac. à l'appui, ou avec 
changement de prises de bs à bi 
avec bascule (ou autre) 
Jump to brief hang on HB – also 
with reverse grip – kip-up to 
support, or with grip change from 
HB to hang on LB with kip-up to 
support (or similar) 
Salto a la suspensión pasajera en 
BS – también con toma palmar – 
kip al apoyo, o con cambio de 
banda desde BS a la suspensión 
en BI con kip al apoyo (o similar)  
 

1.204  
Stat. fac. bs – saut avec ½ tour 
(180°) et bascule fac. à l'appui bs 
Side stand facing HB –Jump with 
½ turn (180°) – kip-up to support 
on HB 
Posición de pie mirando BS – salto 
con ½ giro (180º) – kip al apoyo en 
BS 

 
 
Saut libre avec ½ tour (180°) par-
dessus bi à la susp. Bs 
Free jump with ½ turn (180°) over 
LB to hang on HB 
Salto libre con ½ giro (180º) sobre 
BI a la suspensión en BS 

 

1.304  
Saut avec ½ tour (180°) par-
dessus bi – bascule fac. à l'appui 
bs 
Jump with ½ turn (180°) over LB 
– kip-up to support on HB 
Salto con ½ giro (180º) sobre BI – 
kip al apoyo en BS 

 
 

   

A B C D E F/G 
1.105 
De stat. fac devant bs – saut avec 
½ tour (180°) ou 1/1 tour (360°) à 
la susp. bs 
From sidestand facing HB – jump 
with ½ turn (180°) or 1/1 turn 
(360°) to hang on HB 
Desde posición de pie frente a BS 
– salto con ½ giro (180º) ó 1/1 
giro (360º) a la suspensión en BS 
 

 

 1.305  
De stat. fac devant bs – salto av. 
à la passagère bs 
From sidestand facing HB – salto 
forward to brief hang on HB 
Desde posición de pie frente a BS 
– mortal adelante a la suspensión 
pasajera en BS 
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1.106 
Saut écarté avec impulsion des 
mains par-dessus bi pour saisir 
bs 
Straddle vault with hand repulsion 
over LB to catch HB 
Salto con piernas separadas con 
repulsión de manos sobre BI al 
agarre en BS 
 
 
 

 

1.206 
Saut groupé ou écarté libre par-
dessus bi à la susp. bs 
Free tuck or straddle jump over LB 
to hang on HB 
Salto libre agrupado o con piernas 
separadas sobre BI a la 
suspensión en BS 
 

 
Saut poisson (jambes serrées) par-
dessus bi avec répulsion des 
mains à la suspension bs 
Hecht jump (legs together) with 
hand repulsion over LB to hang on 
HB 
Salto ángel (piernas juntas) con 
repulsión sobre BI a la suspensión 
en BS 

 

    

A B C D E F/G 



 5 

 1.207 
Salto av. jambes groupé, écartées 
lat. ou carpé par-dessus bi à la 
susp. cub. Bi 
Salto forward tucked, piked or 
straddled over LB into L hang on 
LB 
Mortal adelante agrupado, carpado 
o con piernas separadas sobre BI 
a la suspensión cubital en BI 
 

 

 1.407  
Salto av. groupé par-dessus bi à 
la susp. bs sans toucher bi 
Salto forward tucked over LB to 
hang on HB without touching LB 
Mortal adelante agrupado sobre 
BI a la suspensión en BS sin 
tocar BI 
 

 
 

  

 1.208 
Rondade devant bi – saut libre en 
arr. (jambes écartées) à l'appui 
jambes écartées horiz. Passager 
Round-off in front of LB – flight 
backward (straddled) through 
momentary clear straddle support 
on LB 
Rondada frente a BI – vuelo hacia 
atrás (con piernas separadas) 
pasando por un momentáneo 
apoyo libre con piernas separadas 
en BI 

 

 

1.308 
Rondade devant bi – saut libre en 
arr. par-dessus bi avec des 
jambes serrées ou écartées lat. à 
la susp. Bs 
Round-off in front of LB – flight 
backward over LB with legs 
together or straddled to hang on 
HB 
Rondada frente a BI – vuelo hacia 
atrás sobre BI con piernas juntas 
o separadas a la suspensión en 
BS 
  

 

1.408 
Rondade devant bi – saut libre en 
arr. avec 1/1 tour (360°) à la 
susp.bs 
Round-off in front of LB – flight 
backward over LB with 1/1 turn 
(360°) to hang on HB 
Rondada frente a BI – vuelo hacia 
atrás sobre BI con 1/1 giro (360º) 
a la suspensión en BS 
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   1.409 
Rondade devant bi – salto arr. 
groupé par-dessus bi à la susp. bi 
(Jentsch) 
Round-off in front of LB – tucked 
salto backward over LB to hang 
on LB (Jentsch) 
Rondada frente a BI – mortal 
atrás agrupado sobre BI a la 
suspensión en BI (Jentsch) 
 
 

 
 
 
 
Roundade devant bi – flic-flac a 
l'atr bi (Gonzalez) 
Round-off in front of LB, flic-flac 
through handstand phase on LB 
(Gonzalez) 
Rondada frente a BI, flic-flac 
pasando por el apoyo invertido en 
BI (Gonzalez) 

 

1.509 
Rondade devant bi – flic-flac avec 
1/1 tour (360°) à l'appui libre ou 
en passant par d'atr bi (Gurova) 
Round-off in front of LB, flic-flac 
with 1/1 twist (360°) to clear 
support or through handstand 
phase on LB (Gurova) 
Rondada frente a BI, flic-flac con 
1/1 giro (360º) al apoyo libre o 
pasando por el apoyo invertido en 
BI (Gurova) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Rondade devant bi – twist groupé 
ou carpé par-dessus bi à la susp. 
bs sans toucher bi 
Round-off in front of LB – tucked 
or piked arabian salto over LB to 
hang on HB without touching the 
LB 
Rondada frente a BI – twist 
agrupado o carpado sobre BI a la 
suspensión en BS sin tocar BI 
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 1.210 
Saut avec corps carpé à l'atr bi, 
aussi avec ½ tour (180°) dans la 
phase d'atr 
Jump to handstand on LB with hips 
bent, then extended, also with ½ 
turn (180°) in handstand phase 
Salto al apoyo invertido en BI con 
cadera flexionada y luego 
extendida, también con ½ giro 
(180º) en la vertical 
 
 

 

1.310 
Saut avec corps carpé à l'atr bi et 
1/1 tour (360°) dans la phase d'atr 
Jump to handstand on LB with 
hips bent, then extended and 1/1 
turn (360°) in handstand phase 
Sprung i.d. Handstand am uH mit 
Salto al apoyo invertido en BI con 
cadera flexionada y luego 
extendida con 1/1 giro (360º) en 
la vertical 
 
 
 

 

1.410 
Saut avec corps tendu à l'atr bi 
Jump with extended body to 
handstand on LB 
Salto con cuerpo extendido al 
apoyo invertido en BI 
 

 
 
 
Saut avec ½ tour (180°) corps 
tendu à l'atr bi 
Jump with ½ turn (180°) and 
extended body to handstand on 
LB 
Salto con ½ giro (180º) y cuerpo 
extendido al apoyo invertido en BI 
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   1.411 
Saut à l'appui fac. libre passagèr 
bs – tour d'appui libre à l'atr bs en 
prises dors., mixtes ou palm. 
Jump to brief clear support on HB 
– clear hip circle to handstand on 
HB with reverse-, mixed- or 
regular grip 
Salto al apoyo libre pasajero en 
BS – giro de apoyo libre al apoyo 
invertido en BS con toma palmar, 
mixta o dorsal 
 

 
 
 
Saut à l'appui fac. libre passagèr 
bs (en prises dors., mixtes ou 
palm.) – tour d'appui libre à l'atr 
avec ½ tour (180°) dans la 
phase d'atr bs (McNamara) 
Jump to brief clear support on HB 
(with reverse-, mixed- or regular 
grip) – clear hip circle to 
handstand with ½ turn (180°) in 
handstand phase on HB 
(McNamara) 
Salto al apoyo libre pasajero en 
BS (con toma palmar, mixta o 
dorsal) – giro de apoyo libre al 
apoyo invertido con ½ giro (180º) 
en la vertical en BS (McNamara) 
 

 
 
 

  

 


